
Cuvânt înainte 

Corespondenţa lui Marco Bandini, „arhiepiscop mitro
polit de Marcianopol şi administrator apostolic al Moldovei 
şi al Transilvaniei" - cum semnează la un moment dat - era 
semnalată, în parte cunoscută şi comentată în istoriografia ro
mână, deşi o atenţie specială se îndreptase spre alte aspecte 
ale moştenirii lui Bandini şi a contemporanilor săi. Amintim 
în acest sens lucrările lui V. A. Urechia, Codex Bandinus -
Memoria asupra scrierei lui Bandinus delà 1646 (1895), 
Romul Cândea, Catolicismul în Moldova în secolul al XVII-
lea (1917), George Călinescu, Alcuni missionari cattolici 
italiani nella Moldavia nei sece. XVII e XVIII (1925), Andrei 
Veress, Scrisorile misionarului Bandini din Moldova - 1644-
1650 (1926-1927), Francise Pall, Le controversie tra i minori 
conventuali e i gesuiti nelle Missioni di Moldavia (Romania) 
(1940), B. Morariu, La Missione dei Frati Minori Conventu
ali in Moldavia e Valacchia nel suo primo periodo, 1623-
1650 (1962), ale coodonatorilor volumului al V-lea (1623-
1659) al colecţiei Călători străini despre Ţările Române 
(1973), a Iui Lucian Periş, Le missioni gesuite in Transilva
nia e Moldavia nel Seicento (1998) etc. Nu am amintit aici 
contribuţiile de interes filologic, privitoare la limba scrierilor 
rămase de la misionarii catolici din Moldova. Recent, regre
tata Teresa Ferro a dat la iveală primul volum al unui proiect 
mai larg, volum intitulat Misionarii catolici în Moldova şi 
publicat deopotrivă într-o ediţie italiană (2005) şi una româ
nă (2006), în care este pomenită contribuţia lui Marco Ban
dini. Alte două volume aflate în pregătire ar fi întregit în chip 
magistral o imagine clară a misiunilor catolice în Ţările Ro-



mâne, conturată după o serie de izvoare inedite mai recente 
(din secolul al XVIII-lea şi din prima parte a secolului al 
XIX-lea), culese din arhivele italiene, dacă viaţa pământeas
că a Teresei Ferro nu ar fi fost curmată atât de timpuriu. 

Aşadar, profesorii şi cercetătorii Traian Diaconescu, 
Giuseppe Munarini şi Christian Tămaş nu au pornit pe un 
teren nedesţelenit, când au decis să se ocupe de scrisorile 
trimise din Moldova de prelatul Marco Bandini. Pe de o 
parte, faptul acesta a ajutat la încadrarea mai uşoară a acestei 
corespondenţe în ambianţa epocii şi în istoria catolicismului 
din principatul românesc de la răsăritul Carpaţilor. Pe de alta, 
a implicat o mare responsabilitate şi a impus autorilor 
(traducătorilor) un mare spor de exigenţă în tratarea subiectu
lui. Nu este simplu să calci pe urmele unor antecesori care 
s-au chemat Nicolae Iorga, George Călinescu, Andrei Veress 
sau Francise Pall, dar şi Carlo Tagliavini, Giuseppe Piccillo 
ori Teresa Ferro. Cu toate acestea, scopul lucrării este în fapt 
unul inedit, fiindcă echipa pomenită şi-a propus şi a reuşit să 
publice pentru prima oară în ediţie bilingvă scrisorile dintre 
anii 1644 şi 1650, referitoare la chestiunile întâmpinate de î-
naltul prelat în Moldova. Aceste scrisori, îndreptate în pro
porţie covârşitoare către Congregaţia De Propaganda Fide 
sau către secretarul acesteia, Francesco Ingoli, sunt în limba 
italiană, în afară de câteva, adresate episcopului de Bacău, 
loan Zamoyski, regelui Poloniei şi vice-generalului iezui
ţilor, în latină. Ele pun în lumină aventura vieţii şi activităţii 
lui Marco Bandini, ajuns în 1644 prelat catolic în Ţara Mol
dovei, în care domnea „ilustrul principe" Vasile Lupu (1634-
1653), fire mai mult împărătească decât domnească - cum ar 
zice cronicarul. Numai că modelul său împărătesc era prio
ritar cel bizantin, iar poporul său era de credinţă ortodoxă. In 
plus, domnul ţării la români era, conform tradiţiei creştine ră
săritene, capul şi protectorul suprem al Bisericii Ortodoxe a 



Moldovei. La curtea Moldovei era, prin urmare, evidentă a-
tunci întruchiparea ideii de „Bizanţ după Bizanţ", exprimată 
aşa de inspirat de către Nicolae Iorga. Bizanţul nu mai exista 
din anul 1453, dar moştenirea lui fusese preluată şi dusă mai 
departe către alţi principi drept credincioşi, între care şi dom
nii Ţărilor Române. Asta nu înseamnă că vechea vocaţie de 
spaţiu de interferenţă între Apus şi Răsărit, spaţiu în care e-
rau situate deopotrivă Moldova, Transilvania şi Ţara Româ
nească, nu era vizibilă şi prezentă în principatul est-carpatic 
în secolul al XVII-lea. Pe de o parte, Bizanţul era la origine 
„Noua Romă" şi fusese construit de împăratul Constantin cel 
Mare ca să continue în Levant - de unde venea atunci „Lu
mina" - spiritul Cetăţii Eterne, în care Sf. Petru pusese teme
lia Bisericii lui Christos. Pe de altă parte, Moldova era vecină 
cu regatele catolice Ungaria şi Polonia (Uniunea polono-litu-
aniană), avea pe teritoriul său o populaţie de confesiune cato
lică şi o structură ierarhică a Bisericii romane datând încă din 
secolul al XlII-lea. Fiii de boieri români ortodocşi din Mol
dova se instruiau de o vreme la colegiile catolice, mai ales ie
zuite, din Polonia, de la Cameniţa, Liov, Bar, iar unele fami
lii de boieri şi principi, cum au fost Movileştii, obţineau indi
genatul polon, adică deveneau şi nobili ai „Republicii", cu 
posesiuni funciare acolo, cu uşi deschise, cu amici şi chiar cu 
ctitorii (numite de poloni „biserici româneşti"). Domnul 
Moldovei, în limbaj local, sau principele, în limbaj occiden
tal, trebuia să ţină seama de aceste realităţi duble, să 
favorizeze raporturile cu lumea catolică internă şi din vecină
tate, fără să afecteze prin aceasta calitatea sa de suveran orto
dox, asupra unei ţări ortodoxe, cu populaţie profund ataşată 
de valorile bizantine şi răsăritene. 

Structurile catolice organizate sunt atestate pe teritoriul 
Moldovei în prima parte a secolului al XIII-lea, pe la 1227-
1228, când Sfântul Scaun, în confruntare cu „păgânii, ereticii 



şi schismaticii", a decis înfiinţarea Episcopiei Cumanilor, în 
frunte cu un episcop dominican, cu ajutorul bisericii ungare 
şi al „braţului secular", reprezentat de puterea regală a Un
gariei. Teritoriul de oblăduire al acestei episcopii, dificil de 
precizat astăzi, cuprindea probabil zona Munteniei şi a Mol
dovei centrale şi meridionale. Un document al papei Grigore 
al IX-lea, datat la 1234, ne spune însă că pe teritoriul Epis
copatului Cumanilor trăiau anumite „popoare" numite ro
mâni (Walati, Walathi), care, deşi creştini, nu ascultau de e-
piscopul diocezan trimis de Roma, ci de nişte „episcopi 
falşi", ţinând de „ritul grecilor". Existenţa episcopilor de rit 
bizantin în regiunea din exteriorul arcului Carpaţilor este o 
mărturie a unor structuri politice şi confesionale româneşti, 
organizate după modelul răsăritean, iar termenul de „popoa
re" arată că Biserica apuseană şi Regatul Ungariei erau pe 
cale să făurească pentru aceşti români o formaţiune politico-
religioasă de tip universitas, adică să transforme aşezămin-
tele vechi după modelul fondator apusean. Numai că acest 
scop nu pare uşor de realizat la 1234, din moment ce acelaşi 
document spune că unii locuitori din Regatul Ungariei (Tran
silvania), unguri, teutoni şi alţii, trec la zişii români şi, for
mând un singur „popor" cu aceştia, primesc sfintele taine de 
la episcopii „schismatici". Cu alte cuvinte, în mijlocul unei 
numeroase populaţii româneşti, noii veniţi şi structurile lor se 
adaptau după chipul şi asemănarea locului şi nu invers. A-
ceasta nu înseamnă că de-atunci nu au rămas credincioşi ca
tolici în Moldova, mai ales prin satele şi târgurile de sub 
munte, cu propriile parohii şi episcopii. Suntem convinşi că 
şi unii dintre români au trecut, încă din acele timpuri, la cre
dinţa Romei. Invaziile tătare şi alte neajunsuri vor fi ruinat 
numita Episcopie a Cumanilor, locuită în mare parte de ro
mâni. De aceea, în prima treime a secolului al XIV-lea, dio-
ceza se reface cu numele de Episcopia Milcoviei (cu sediul 



pe Milcov), dar fără prea mari şanse de afirmare şi pros
peritate, din moment ce, pe la 1332, „posesiunile şi bunurile" 
acesteia erau cotropite şi acaparate de „puternicii acelor 
părţi" (potentes illarum partium). După formarea principatu
lui centralizat al Moldovei, sub conducerea voievodului ma
ramureşean Bogdan, în a doua jumătate a secolului al 
XIV-lea, când se spune că vechea formaţiune in regnum est 
dilatata, cu puţin timp înainte de organizarea mitropoliei de
pendente de Bizanţ, s-a înfiinţat şi o episcopie catolică cu se
diul la Şiret, avându-1 ca titular pe franciscanul Andrei Wa-
silo din Cracovia. Sediul episcopal a fost apoi la Baia, iar 
mai târziu, la Bacău, cum se vede şi din scrisorile publicate 
în lucrarea de faţă. Alături de catolici, în Moldova medievală 
au aflat adăpost armenii (care au primit învoire să-şi facă şi 
ei episcopie la Suceava, sub Alexandru cel Bun), husiţii 
(semnalaţi la Baia în 1431, recunoscuţi oficial în ţară şi tra
ducători ai Bibliei în maghiară, la Târgul Trotuş), unii refor
maţi în secolul al XVI-lea şi alţii. Toate acestea pun în lumi
nă o societate românească destul de permisivă în evul mediu. 
Din secolul al XVI-lea începând, odată cu primele impulsuri 
ale solidarităţilor de tip modern, ca peste tot în Europa, apar 
şi confruntări confesional-etnice, se înregistrează şi acte de 
intoleranţă în raport cu cei ce erau diferiţi şi asimilaţi străinu
lui, inamicului. 

Detaliile evoluţiei catolicismului din Moldova sunt nu
meroase şi cunoscute. Dar faptele de bază relatate în mărturi
ile din secolele XIII şi XIV se prelungesc, cu anumite varia-
ţiuni şi în timpurile ulterioare: peste măruntele grupuri de 
români catolici locali, situaţi mai ales în vestul Moldovei, 
de-a lungul liniei Carpaţilor Orientali, dar şi în alte locuri, la 
Iaşi, Cotnari, Hârlău etc., vin mereu dinspre Transilvania un-
garofoni (maghiari şi secui), germani şi, în mai mică măsură, 
chiar români ardeleni. Catolicii de limbă maghiară şi germa-



nă, situaţi în mijlocul unei societăţi ortodoxe româneşti şi 
alături de confraţi catolici care vorbeau şi româneşte, au avut 
două căi de urmat, în mod conştient sau nu: una era calea 
adaptării, a plierii după anumite rânduieli locale, pentru a nu 
distona prea mult, pentru a nu risca excluderea, pentru a de
termina acceptarea şi convieţuirea; altă cale era a unei anu
mite rezistenţe, în vederea conservării specificului lor confe
sional şi etnic diferit. Ambele căi au fost urmate în paralel, 
cu predominarea uneia sau a celeilalte şi cu rezultate foarte 
variate. Unii dintre catolici s-au asimilat numai lingvistic, al
ţii lingvistic şi confesional, trecând complet la ortodoxie şi la 
etnia românească, iar alţii au rezistat sub ambele aspecte. Ra
poartele episcopilor, ale misionarilor şi ale legaţilor apos
tolici relevă cazuri cu totul speciale, de preoţi catolici care 
respectau sărbători şi cutume ortodoxe, de preoţi catolici că
sătoriţi şi chiar recăsătoriţi, de enoriaşi catolici care primeau 
sfintele taine după ritul bizantin etc. Sunt semnalate con
strucţii de biserici, ceremonii frumoase, preoţi şi monahi dă
ruiţi misiunii lor, dar şi lăcaşuri ale Domnului ruinate, pără
site, profanate, viaţă spirituală precară şi degradată, slujitori 
ai Domnului dezamăgiţi, decăzuţi, descurajaţi. 

Apariţia husitismului, dar mai ales biruinţa Reformei re
ligioase, a tras un serios semnal de alarmă la Roma. Sfântul 
Scaun a luat o seamă de măsuri pentru recucerirea terenului 
pierdut după afirmarea protestantismului (Contrareforma), 
dar şi pentru consolidarea şi reafirmarea catolicismului (Re
forma catolică). în ambele procese, au jucat un rol important 
iezuiţii şi urmările Conciliului de la Trento (convocat în 
1545). Congregaţia De Propaganda Fide a fost înfiinţată la 
1622, în contextul istoric creat în urma Conciliului trentin, 
după un proiect mai vechi al Bisericii romane. Ea avea drept 
scop principal reluarea cu noi metode a activităţii misionare 
în ţările în care menţinerea confesiunii catolice era periclitată 



de răspândirea Reformei sau de alte împrejurări şi unde me
diul era favorabil obţinerii unor succese, refacerii terenului 
pierdut şi chiar extinderii catolicismului. Moldova părea un 
loc foarte potrivit pentru activitatea congregaţiei, fie pentru 
că expansiunea Reformei ameninţase grav catolicismul din 
această ţară, fie pentru că principii ţării păreau dispuşi, con
form unor mărturii, să fie toleranţi şi chiar să treacă la catoli
cism ori să pregătească unirea cu Roma. Cu alte cuvinte, te
renul părea deschis în Moldova deopotrivă pentru reaşezarea 
catolicismului printre reformaţi şi pentru extinderea sa, într-o 
formă sau alta, printre ortodocşi. Că lucrurile la faţa locului 
nu erau întocmai aşa o dovedesc multe alte surse, inclusiv 
scrisorile acestea ale lui Bandini. Misiunea fu denumită iniţi
al „a celor două Valahii" (adică Ţări Româneşti), pentru că 
problemele erau comune în cele două principate, unite sub o 
singură jurisdicţie. Mai apoi, după vizitaţia arhiepiscopului 
de Serdica (Sofia) - Pietro Diodato - din 1644, cele două ţări 
au fost despărţite, deoarece pe lângă arhiepiscopia de Ser
dica, în competenţele căreia rămânea Ţara Românească, s-a 
creat arhiepiscopia de Marcianopolis (oraş antic din provin
cia Moesia; azi Devna în Bulgaria), care avea să se îngrijeas
că de Moldova. Limita dintre cele două arhidioceze, stabilită 
vag pe Şiret, în loc de Milcov (frontiera politico-teritorială 
dintre cele două principate româneşti) - din motive de slabă 
cunoaştere a topografiei, a realităţilor concrete, dar nu numai 
- avea să ducă la dispute şi rivalităţi, al căror ecou răzbate şi 
din epistolele lui Marco Bandini. 

Fireşte, pentru înţelegerea deplină a fenomenelor, este 
nevoie de cunoaşterea amplorii catolicismului din Moldova. 
Altminteri, impresiile formate pot fi complet false. în anul 
1599, episcopul Bernardino Quirini numărase 10774 de cato
lici în Moldova, răspândiţi în 15 oraşe şi în 16 sate, majori
tatea recuperaţi din braţele Reformei. Ei reprezintă cam 2-



2,5% din populaţia totală, covârşitor ortodoxă. Se apreciază 
că între 1630 şi 1640 catolicii moldoveni erau cam 3000 de 
suflete, pentru ca la 1663 să fie circa 2700, iar în 1682 
aproximativ 1500. Dincolo de evidentul declin numeric al ca
tolicilor pe parcursul secolului al XVII-lea, pentru explicarea 
prea marii diferenţe se poate bănui şi excesivul „entuziasm" 
al lui Quirini care, probabil, a exagerat numărul fidelilor, in-
cluzându-i în socoteala sa şi pe protestanţi (foşti catolici, ne
recuperaţi de fapt). Aceste date sunt, oricum, destul de relati
ve, din moment ce arhiepiscopul Bandini, în timpul vizitaţiei 
sale din 1646 (menţionată în aceste scrisori), a numărat doar 
680 de catolici! Să fie vorba, totuşi de familii de catolici? 
Oricum, dacă socotim populaţia întregului principat la 500 de 
mii de oameni şi îi estimăm pe catolici la 2500 de oameni, a-
tunci procentajul rezultat este infim, anume de 0,5%. Popula
ţia catolică va creşte sensibil abia în secolele XVIII şi XIX, 
dar nu din cauza unor convertiri, ci, conform relatărilor co
respondenţilor congregaţiei amintite şi altor izvoare, datorită 
puternicului flux de emigrare continuă dinspre Transilvania, 
de unde veneau mai ales ungarofoni. 

Prin urmare, chestiunile ridicate în scrisorile prelatului 
Bandini provin dintr-o întreagă evoluţie, prin care se poate 
explica situaţia catolicismului din Moldova la jumătatea se
colului al XVII-lea. Arhiepiscopul menţionează de la început 
răul tratament la care a fost supus de către autorităţi, mai ales 
de către principe, precum şi starea deplorabilă în care a găsit 
dioceza. Cauzele ar fi „unele erori făcute de predecesorii mei 
şi de către alte câteva feţe bisericeşti", dar mai ales lipsei do
cumentelor oficiale care să-i ateste înalta calitate de prelat şi 
a simbolurilor demnităţii sale (paliul etc.). Fără s-o spună di
rect, autorul nostru este conştient de răul făcut de controver
sele dintre fraţii minoriti conventuali şi iezuiţi în misiunile 
lor din Moldova. Bandini semnalează o serie de grave pro-



blême cu care se confruntă biserica, de la ruinarea lăcaşurilor 
de cult la lipsa preoţilor şi de la neputinţa comunicării cu 
populaţia locală la sărăcie şi pierderea posesiunilor şi venitu
rilor vechi ale episcopiei. O problemă gravă i se pare, pe bu
nă dreptate, nu doar o anumită ostilitate faţă de catolici a 
populaţiei majoritare, ci şi discreditarea bisericii făcută de u-
nii misionari sau falşi misionari catolici. Este scandalizat de 
un preot care slujea în continuare deşi era excomunicat, de 
un secretar de limba latină al principelui Vasile Lupu, care-1 
ura şi nedreptăţea, de episcopul polonez Zamoyski care nu-şi 
ocupase niciodată scaunul de la Bacău şi care nu-i răspundea 
la scrisori, de fratele iezuit ungur Paul Beke etc. Cu doi din
tre cei menţionaţi s-a dovedit fluctuant în aprecieri, schim-
bându-şi poziţia de fiecare dată radical. Astfel, pe episcopul 
polonez, acerb criticat în multe scrisori, îl laudă apoi excesiv, 
după o întâlnire faţă în faţă cu acesta. Cu iezuitul Beke se în
tâmplă invers: după o perioadă iniţială în care s-a lăsat influ
enţat complet de acesta şi în care îl prezintă numai în culori 
luminoase, se convinge cât de făţarnic era părintele ungur, 
cât de mult îl ura şi-1 discredita. Beke este acuzat de prelat 
că, fiind ungur, îi incită pe credincioşii unguri contra sa, a 
propriului lor ierarh. Este un semn al chestiunii naţionale, ca
re devine tot mai stringentă pe măsura trecerii timpului. 
Foarte dificilă era şi problema limbii misionarilor veniţi în 
Moldova. Deşi Congregaţia ştia încă de la început că fraţii 
destinaţi Moldovei trebuiau să provină din Italia, ca să poată 
învăţa repede româna (apropiată de italiană) şi din Ungaria şi 
Transilvania, pentru credincioşii de limbă maghiară, se pro
duceau adesea erori, prin supralicitarea limbii maghiare şi 
prin ignorarea completă a limbii române, care era nu numai 
limba ţării, ci şi a unora dintre catolici. Una dintre cele mai 
mari probleme în faţa noului prelat şi care revine mereu în 
scrisori a fost însă lipsa pentru prea multă vreme a acredită-



rilor oficiale, ceea ce 1-a făcut suspicios pe principe, atrăgând 
o serie de alte mari neajunsuri. Situaţia nu era mai bună pen
tru catolici nici în Transilvania, principat calvin în care ierar
hia catolică era ca şi inexistentă, iar averile bisericii confisca
te. Se vede că arhiepiscopul a avut intenţia să facă o călătorie 
şi aici. 

Scrisorile lui Marco Bandini surprind o secvenţă din so
cietatea Moldovei, în timpul celei mai importante domnii, de 
circa două decenii, din secolul al XVII-lea, cea a lui Vasile 
Lupu. A fost o perioadă complicată, în care Europa Centrală 
şi Apuseană erau implicate în Războiul de 30 de Ani (1618-
1648), Ungaria divizată şi ocupată sau dependentă de state 
străine, Polonia frământată de sfâşietoare lupte interne, ame
ninţată de Suedia, Rusia, cavalerii teutoni, cazaci, tătari. 
Moldova avea, în fine, un principe vrednic, ambiţios, autori
tar, cu pronunţată personalitate, dar era sub suzeranitate oto
mană, suferea presiunile unor vecini, precum tătarii şi se re
simţea de pe urma conflictelor, a răscoalei cazacilor lui Bog
dan Hmielniţchi. Principele, la origine grec naturalizat, a 
sprijinit activităţile productive şi comerţul, mai ales cel ori
entat spre Polonia, care aducea ţării importante venituri. A a-
vut relaţii oscilante cu principele Transilvaniei, Gheorghe 
Rakóczi I (1630-1648) şi proaste cu domnul Ţării Româneşti, 
Matei Basarab (1632-1654). A visat să ocupe tronul Ţării 
Româneşti şi să fie cel puţin egalul principilor vecini. A ră
mas mereu fidel Porţii şi a avut legături cu polonezii, lituani
enii, cazacii şi tătarii. A obţinut indigenatul polon şi, după un 
jaf al trupelor cazaco-tătare din 1650, s-a încuscrit cu Bog
dan Hmielniţchi. Masa de ţărani nu a dus-o mai bine sub Va
sile Lupu, fiindcă domnul a sporit mereu dările şi a anulat 
dreptul de liberă strămutare. Curtea de la Iaşi, domnia, marii 
boieri, unele oraşe s-au bucurat de o anumită strălucire, re
marcată de străini. S-au refăcut curţi domneşti şi cetăţi, au 



fost tipărite la Iaşi Pravilele împărăteşti, Cazania lui Var-
laam şi alte cărţi, tiparul fiind o premieră pentru Moldova; 
domnul şi marii boieri au ctitorit numeroase aşezăminte 
religioase, între care stau în prim plan Trei Ierarhi şi Golia. 
A ţinut sinod la Iaşi (1642), care a adoptat Mărturisirea 
ortodoxă a lui Petru Movilă. A susţinut Patriarhia ecumenică 
de la Constantinopol, precum şi patriarhiile din Alexandria, 
Ierusalim şi Antiohia. A sprijinit, conform tradiţiei, mănăsti
rile de la Muntele Athos, bisericile ortodoxe din Balcani, cele 
de la Kiev, Liov şi Veneţia. Fireşte, a avut oarecare deschide
re şi spre Occident (în Colegiul Vasilian de la Iaşi limba de 
predare era latina), dar lumea sa era cea ortodoxă, levantină. 
Puţinii catolici de-atunci (poate sub 0,5% din populaţie!) se 
pierdeau în marea masă ortodoxă. în plus, aceşti catolici 
aveau alte obiceiuri, vorbeau în parte altă limbă, erau străini 
şi diferiţi, erau ei înşişi frustraţi. Conform mecanismelor alte-
rităţii, populaţia majoritară îi privea cu suspiciune, cu gelozi-
e, uneori cu ură. Pe de altă parte, înainte de venirea lui Marco 
Bandini, biserica catolică din Moldova era în ruină şi pără
sire şi datorită unor cauze interne, legate de propria organi
zare şi ierarhie. Era practic o biserică fără episcop, din mo
ment ce titularul de la Bacău, Zamoyski, funcţiona in par-
tibus, nefiind prezent în dioceză. Cum să trăiască turma fără 
păstor? Şi cum să se impună un nou păstor fără înscrisuri ofi
ciale doveditoare? De aici toate neajunsurile semnalate cu 
durere şi cu tristeţe de noul arhiepiscop de Marcianopolis, de 
aici ruinarea bisericilor, uzurparea posesiunilor şi veniturilor, 
indisciplina clerului, degradarea credinţei, nevrednicia unor 
misionari, de aici unele acte de insubordonare faţă de ierarh, 
de dezinformare şi delaţiune. Totuşi, treptat, cu multă diplo
maţie, răbdare şi pricepere, în ciuda unor erori umane fireşti, 
legate mai ales de aprecierea caracterului unor oameni, noul 
prelat, reuşeşte să îndrepte în parte lucrurile, să se impună pe 



sine, să impună ordinea, să redea încrederea în biserică, fi
reşte cu sprijinul Congregaţiei De Propaganda Fide. 

Secvenţa de viaţă cuprinsă în aceste scrisori îmbogăţeş
te nu numai patrimoniul istoric al Bisericii Catolice din Mol
dova, dar întregeşte şi numărul însemnat al izvoarelor care 
stau la baza cunoaşterii secolului al XVII-lea din istoria 
Ţărilor Române. Istoriografia românească are de-acum în 
limba română (cu posibilitatea rară de confruntare cu origi
nalul italian sau latin) noi surse, de sorginte epistolară, pentru 
cunoaşterea societăţii din Moldova de la jumătatea secolului 
al XVII-lea. Aceste scrisori servesc deopotrivă reconstituirii 
evenimenţiale corecte şi istoriei confesionale, dar şi istoriei 
culturii, a raporturilor dintre o dioceză (arhidioceză) şi centru 
etc. Ele sunt însă utile şi istoriei mentalităţilor, sunt de mare 
folos pentru reconstituirea mecanismelor alterităţii, ale gân
durilor unui prelat venit din altă lume, faţă de domn, de so
cietatea locală românească, de confraţii clerici şi laici. 

De aceea efortul autorilor - profesorii Traian Diaco-
nescu, Giuseppe Munarini şi Christian Tămaş - este foarte 
important şi se cuvine lăudat. Dând la iveală această co
respondenţă, domniile lor au făcut un mare act de cultură, i-
luminând un crâmpei al raporturilor interculturale dintre A-
pus şi Răsărit. La rigoare, opera domniilor lor se poate înca
dra şi în istoria îndelungatului dialog interconfesional, inter-
etnic, internaţional în general, care, însoţit de corsi e ricorsi, 
a traversat epoca modernă şi contemporană şi a contribuit a-
tât de mult la făurirea noii Europe, din care facem parte cu 
toţii astăzi. 

loan-Aur el Pop 



Premessa 

La corr ispondenza di Marco Bandini, "arcivescovo 
metropolita di Marcianopolis ed amministratore aposto
lico della Moldavia e della Transilvania" - come firmava 
ad un certo momento - era segnalata, parzia lmente cono
sciuta e commenta ta nella storiografia romena, anche se 
un'at tenzione speciale si concentrava verso altri aspetti 
dell 'eredità di Bandini e dei suoi contemporanei . In ques
to senso, r icordiamo i lavori di V. A. Urechia, Codex Ban
dinus - Memoria sulla scrittura di Bandinus del 1646 (1895), 
Romul Candea, Il cattolicesimo in Moldavia nel Seicento 
(1917), George Calinescu, Alcuni missionari cattolici italiani 
nella Moldavia nei sece. XVII e XVIII (1925), Andrei Veress, 
Le lettere del missionario Bandini di Moldavia - 1644-1650 
(1926-1927), Francise Pall, Le controversie tra i minori con
ventuali e i gesuiti nelle Missioni di Moldavia (Romania) 
(1940), B. Morariu, La Missione dei Frati Minori Conventuali 
in Moldavia e Valacchia nel suo primo periodo, 1623-1650 
(1962), dei coordinatori del quinto volume (1623-1659) 
della collezione Viaggiatori estranei sui Paesi Romeni (1973), 
di Lucian Peris, Le missioni gesuite in Transilvania e Mol
davia nel Seicento (1998) ecc. N o n abbiamo ricordato qui i 
contributi d ' interesse filologico che r iguardano la l ingua 
delle scritture r imaste dai missionari cattolici di Molda
via. Recentemente, la compianta Teresa Ferro ha messo in 
luce il p r imo vo lume di u n proget to p iù ampio, vo lume 
intitolato I missionari cattolici in Moldavia e pubblicato 
tanto in un 'ediz ione italiana (2005) quanto in una romena 



(2006), nella quale viene r icordato il contr ibuto di Marco 
Bandini. Altri due volumi che si t rovano in stato di 
preparazione, avrebbero reso per intero in maniera ma
gistrale un ' immagine chiara delle missioni cattoliche nei 
Paesi Romeni, tracciata conformemente ad una serie di 
fonti inedite più recenti (del Settecento e della pr ima metà 
dell 'Ottocento), raccolte dagli archivi italiani, se la vita 
terrestre di Teresa Ferro non fosse stata stroncata così 
rap idamente . 

Di conseguenza, i professori ed i ricercatori Traian 
Diaconescu, Giuseppe Munar in i e Christian Tamas, n o n 
hanno iniziato su u n terreno vergine q u a n d o h a n n o deci
so di esaminare delle lettere inviate dalla Moldavia dal 
prelato Marco Bandini. Da u n lato, questo ha reso più fa
cile l ' inquadramento di questa corr ispondenza nel l 'am
biente dell 'epoca e nella storia del Cattolicesimo del prin
cipato romeno dell 'est dei Carpazi . Dall 'altro gravato gli 
autori ( e i traduttori) di una gran responsabili tà ed ha im
posto loro una maggiore accuratezza nel m o d o di trattare 
il soggetto. N o n è facile calpestare le o rme di precursori 
come Nicolae Iorga, George Calinescu, Andre i Veress o 
Francise Pall, come anche Carlo Tagliavini, Giuseppe 
Piccillo o Teresa Ferro. Nonostante ciò, lo scopo del lavo
ro è di fatto inedito, perché la squadra ricordata si è pro
posta ed è riuscita a pubblicare per la pr ima volta in 
edizione bilingue le lettere tra gli anni 1644 e 1650, che 
fanno riferimento alle questioni incontrate dal ragguarde
vole prelato in Moldavia. Queste lettere, indirizzate prin
cipalmente alla Congregazione De Propaganda Fide o al 
suo segretario, Francesco Ingoli, sono in italiano, a pre
scindere da alcune che sono indir izzate al vescovo di Ba
cău, loan Zamoyski , al re della Polonia e al vice-generale 



dei gesuiti, che sono state scritte in latino. Queste met tono 
in piena luce l 'avventura della vita e dell 'attività di Marco 
Bandirli, il quale nel 1644 era prelato cattolico nella Mol
davia, dove regnava "l'illustre principe" Vasile Lupu 
(1634-1653), carattere p iù imperiale che principesco - co
me direbbe il cronista. Il solo problema è che il suo mo
dello imperiale era pr incipalmente quello bizantino, men
tre il suo popolo era ortodosso. Inoltre, il Signore dei ro
meni era, conformemente alla t radizione cristiana dell 'est, 
capo e protet tore supremo della Chiesa Ortodossa della 
Moldavia. Alla corte moldava, era d u n q u e ovvia la 
rappresentazione dell ' idea di "Bisanzio secondo Bisan
zio", espressa in una maniera assai ispirata da Nicolae 
Iorga. Bisanzio non esisteva più dal 1453, però la sua ere
dità è stata già ricevuta in consegna e portata via da altri 
principi fedeli, fra i quali i Signori dei Pesi Romeni. Ques
to non significa che la vecchia vocazione di spazio d'inter
ferenza tra l 'ovest e L'Est, lo spazio dove si t rovavano tut
ta la Moldavia, la Transilvania e la Valacchia, n o n fosse 
visibile e presente nel pr incipato est-carpatico del Sei
cento. Da u n lato, Bisanzio era, all 'origine, "la Nuova Ro
ma" ed era fondata dall ' imperatore Costantino il Grande 
per continuare a Levante - da dove veniva a quel t empo 
la "Luce" - lo spirito della Città Eterna, dove San Pietro 
aveva fondato la Chiesa di Cristo. Dall 'altro lato, la 
Moldavia era vicina ai Regni cattolici del l 'Ungheria e del
la Polonia (L'Unione polacca-lituana), aveva sul territorio 
una popolazione di confessione cattolica ed una s t rut tura 
gerarchica della Chiesa romana che datava nel Duecento. 
I figli dei boiardi romeni ortodossi della Moldavia stu
diavano da t empo nei collegi cattolici, soprat tut to quelli 
gesuiti, di Polonia, di Camenita, Leopoli, Bar, e alcune 



delle famiglie di boiardi e principi, come i Movilesteni, 
o t tenevano la natural izzazione polacca, d u n q u e diven
tavano anche nobili della "Repubblica", con possessi fon
diari in quelle contrade, con le por te aperte, con amici ed 
anche con i fondatori (chiamati dai polacchi delle "chiese 
romene"). Il Signore della Moldavia, in l inguaggio locale o 
il Principe, in l inguaggio occidentale, doveva accreditare 
queste dopp ie realtà, favorire i rappor t i con il m o n d o 
cattolico interno e vicino, ma senza compromet tere così la 
sua qualità di sovrano ortodosso, su u n paese or todosso 
con una popolazione profondamente legata ai valori bi
zantini e dell'Est. 

Le s t rut ture cattoliche organizzate sono attestate sul 
territorio moldavo anche dalla p r ima par te del Duecento, 
dal 1227-1228, q u a n d o la Santa Sede, nel confronto con i 
"pagani, gli eretici e gli scismatici", decise di fondare il 
Vescovato dei Cumani , coordinato da u n vescovo dome
nicano, in aiuto alla Chiesa ungherese e al "braccio secola
re" rappresenta to dal potere regale del l 'Ungheria. Il terri
torio di tutela su cui aveva la giurisdizione questo vesco
vato, difficile da precisare oggi, comprendeva probabil
mente la zona della Valacchia e della Moldavia centrale e 
meridionale. Un documento del Papa Gregorio IX, data to 
nel 1234, ci dice che sul territorio del Vescovato dei Cu
mani abi tavano certi "popoli" chiamati "romeni" (Walati, 
Walathi),che, anche se erano dei cristiani, n o n ubbid ivano 
al non erano sottoposti vescovo diocesano inviato da Ro
ma, ma da alcuni "falsi vescovi", che appar tenevano al 
"rito dei greci". L'esistenza dei vescovi di rito bizantino 
nella regione esterna all 'arco dei Carpazi è una testimo
nianza di certe s t rut ture politiche e confessionali romene , 
organizzate conformemente al model lo orientale, ed il 



termine di "popoli" mostra che la Chiesa occidentale ed il 
Regno dell 'Ungheria s tavano per costruire per questi 
romeni una formazione politica religiosa simile all' univer-
sitas, cioè di trasformare i vecchi istituti secondo il mo
dello occidentale. Solo che questo scopo, non sembra fa
cile da realizzare nel 1234, q u a n d o lo stesso documento 
attesta che alcuni abitanti del Regno dell 'Ungheria 
(Transilvania), ungheresi , teutoni ed altri, passano ai cosi 
detti romeni e, formando un solo "popolo" con questi, ri
cevono i Sette Sacramenti dai vescovi "scismatici". In altre 
parole, nel mezzo di una numerosa popolazione romena, i 
nuovi venut i e le loro strut ture si ada t tavano al l ' imma
gine e somiglianza del luogo e n o n succedeva il contrario 
come invece ci si aspetterebbe. Ques to non significa che 
da quel momen to n o n siano rimasti dei fedeli cattolici 
nella Moldavia, specialmente nei villaggi e nei borghi che 
sorgevano a r idosso dei mont i , con parrocchie e vescovati. 
Siamo sicuri che alcuni dei romeni siano passati anche da 
quei tempi alla fede della Roma. Le invasioni dei tartari e 
altre disgrazie m a n d a r o n o in rovina il cosiddetto Vesco
vato dei Cumani , pr incipalmente abitato da romeni . Per 
questa ragione, nei pr imi decermi del Quattrocento) la 
diocesi è ricostituita sotto il nome del Vescovato della 
Milcovia (con la sede sul Milcov), ma senza grandi possi
bilità d'affermazione e prosperi tà, accertando che all'in
torno al 1332, "le sue possessioni ed i suoi beni" erano 
occupati ed accaparrati da i "potenti di quelle parti" (po
tentes ülarum partium). Dopo la formazione del pr incipato 
centralizzato della Moldavia, sotto la guida del voivoda 
di Maramureş , Bogdan, nella seconda metà del Trecento, 
quando si dice che la vecchia formazione in regnum est 
dilatata, poco pr ima dal l 'organizzazione della Chiesa me-



t ropoli tana che d ipendeva da Bisanzio, si fondò un ves
covato cattolico con sede a Siret, che aveva come titolare il 
francescano Andre i Wasilo di Cracovia. Poi, Baia divenne 
la sede vescovile, e p iù tardi, Bacău, come appare anche 
dalle lettere pubblicate nel presente lavoro. Insieme ai 
cattolici, nella Moldavia medievale hanno trovato rifugio 
anche gli a rmeni (che ebbero il permesso di costruirsi u n 
loro vescovato a Suceava, sotto Alexandru cel Bun), gli 
hussit i (segnalati a Baia in 1431, ufficialmente riconosciuti 
nel Paese e che t radussero part i della Bibbia in ungherese, 
a Târgul Trotus), alcuni riformatori del Cinquecento ed 
altri. Tutte queste cose r i levano una società romena quasi 
tollerante nel Medio Evo. Dal Cinquecento, in seguito ai 
pr imi impulsi delle solidarietà moderne , come dapper
tut to in Europa, appa iono anche dei confronti confes
sionali-etnici, vengono registrati alcuni atti di intolleranza 
verso quelli che erano diversi ed assimilati all 'estraneo, al 
nemico. 

I dettagli del l 'evoluzione del cattolicesimo di Mol
davia sono innumerevol i e noti . Però i fatti di base ri
portat i nelle test imonianze dei secoli XIII e XIV si prolun
gano, con certe variazioni, anche nei secoli successivi: sui 
piccoli g rupp i di romeni cattolici locali, situati special
mente nell 'ovest della Moldavia, lungo la linea dei Car
pazi Orientali, m a anche in altri luoghi, a Iaşi, Cotnari, 
Hârlău, ecc., viene sempre dalla Transilvania gente di lin
gua ungherese (magiari e siculi), tedeschi e, in piccola mi
sura, anche i romeni dal l 'Ardeal . 

I cattolici di l ingua magiara e tedesca, che risiede
vano nel mezzo di una società ortodossa romena ed ac
canto a confratelli cattolici che par lavano anche il romeno, 
ebbero d u e vie da seguire, in maniera cosciente o no: la 



prima era la via del l 'adat tamento, del l 'adeguarsi a certe 
pratiche locali, per non distinguersi t roppo, per non ris
chiare l 'esclusione, per determinare l 'accettazione e la 
convivenza; l 'altra era quella di una certa resistenza, in 
vista della conservazione del loro specifico confessionale 
e etnico differente. A m b e d u e le vie sono state seguite pa
rallelamente, con la prevalenza del l 'una una o dell 'altra e 
con risultati mol to vari,diversi. Alcuni dei cattolici si sono 
assimilati soltanto dal p u n t o di vista linguistico, altri lin
guistico e confessionale, passando completamente all 'or
todossia e all 'etnia romena, ed altri hanno resistito sotto 
ambedue gli aspetti . Le relazioni dei vescovi, dei missio
nari e dei legati apostolici ri levano casi davvero speciali, 
di preti cattolici che r ispet tavano le feste e i costumi orto
dossi, di preti cattolici sposati e anzi risposati, di parroc
chiani cattolici che ricevevano la Santa Eucaristia secondo 
il rito bizantino ecc. Sono segnalate costruzioni di chiese, 
belle cerimonie, preti e monarchi dedicati alla loro missi
one, ma anche santuari di Dio in rovina, abbandonat i , 
profanati, una vita spirituale precaria e degradata , servi
tori di Dio delusi, decadut i , scoraggiati. 

L 'apparizione dell 'hussit ismo, ma specialmente la 
vittoria della Riforma religiosa, dette u n serio segnale 
d 'al larme a Roma. La Santa Sede prese u n a serie di misu
re per riconquista del terreno perso d o p o l 'affermazione 
del protestant ismo (la Controriforma), ma anche per il 
consolidamento e la riaffermazione del Cattolicesimo (la 
Riforma Cattolica). In a m b e d u e i processi, i gesuiti e le 
conseguenza del Concilio di Trento (convocato nel 1545) 
ebbero u n ruolo importante . La Congregazione De Propa
ganda Fide fu fondata nel 1622, nel l 'ambiente storico venu
tosi a creare dopo il Concilio tr identino, secondo u n pro-



getto più vecchio della Chiesa romana . Questa aveva qua
le scopo principale la ripresa, grazie a nuovi metodi 
dell 'attività missionaria, nei Paesi in cui il manten imento 
della confessione cattolica era in pericolo a causa della 
diffusione della Riforma o d 'al tre cause e dove l 'ambiente 
era favorevole all 'ottenere di successi, alla riconquista del 
terreno perso e anche al l 'espansione del cattolicesimo. La 
Moldavia sembrava u n posto mol to adat to per l 'attività 
della congregazione, sia perché l 'espansione della Ri
forma aveva minacciato gravemente il Cattolicesimo di 
questo Paese, sia perché i principi del paese sembravano 
disposti , secondo alcune test imonianze, ad essere tollerati 
ed anche a passare al Cattolicesimo o a p reparare l 'unione 
con Roma. In altre parole, il terreno sembrava favorevole 
in Moldavia tanto per una nuova posizione del Cattoli
cesimo tra i riformati quanto per la sua espansione, sotto 
una forma o un'al tra , tra gli ortodossi. Molte altre fonti, 
incluse queste lettere di Bandini, p rovano che sul posto le 
cose non erano propr io così. La missione fu chiamata ini
zialmente "delle due Valacchie" (cioè Ţări Româneşti) , 
perché i problemi erano comuni nei due principati uniti 
sotto una sola giurisdizione. Poi, dopo la visita del 1644 
dell 'arcivescovo di Serdica (Sofia) - Pietro Diodato, i due 
Paesi furono separati , perché oltre all 'arcidiocesi di Ser
dica, nelle cui competenze r imaneva la Ţara Românească, 
fu creata l 'arcidiocesi di Marcianopolis (città antica della 
provincia di Moesia; oggi Devna in Bulgaria), che si sa
rebbe occupata dalla Moldavia. Il limite tra le d u e arcidio-
cesi, vagamente stabilito sul Siret, invece che a Milcov (la 
frontiera politico-territoriale tra i d u e principati romeni) -
per ragioni di poca conoscenza della topografia e delle re
altà concrete,- avrebbe por ta to a d ispute e rivalità, la cui 



eco si sarebbe fatta sentire anche dalle epistole di Marco 

Bandini. 
Certo, per una buona comprensione dei fenomeni, 

c'è bisogno di conoscere l 'ampiezza del cattolicesimo di 
Moldavia. Altrimenti , si p u ò facilmente essere tratti in 
inganno. Nel 1599, il vescovo Bernardino Quirini aveva 
contato 10774 cattolici in Moldavia, diffusi in 15 città e 16 
paesi, la maggior par te recuperat i dalle braccia della Ri
forma. Loro rappresentano quasi 2-2,5% della popolazi
one totale, in maggior par te ortodossa. Si precisa che tra 
1630 e 1640 i cattolici di Moldavia erano circa 3000 anime, 
che nel 1663 erano 2700, e nel 1682 circa 1500. Oltre l'evi
dente declino numer ico dei cattolici du ran te il secolo 
XVII, per spiegare una differenza così grande , si p u ò sos
pettare anche l'eccessivo "entusiasmo" di Quirini il quale, 
probabilmente, aveva esagerato il n u m e r o dei fedeli, in
cludendo nei suoi calcoli anche i protestanti (ex cattolici, 
in verità n o n recuperati) . Questi dati sono, comunque , 
assai relativi, dato che l 'arcivescovo Bandini, duran te la 
sua visita del 1646, (indicata in queste lettere), aveva con
tato soltanto 680 cattolici! Che si tratti tuttavia di famiglie 
di cattolici? A d ogni modo, se consideriamo la popo
lazione dell ' intero principato formata di 500 000 persone 
ed valut iamo i cattolici a 2500 persone, allora la percen
tuale che ne risulta è infima, cioè 0,5%. La popolazione 
cattolica sarebbe aumenta ta sensibilmente soltanto nei 
secoli XVIII e XIX, però n o n a causa d 'alcune conversioni, 
ma, secondo i racconti dei corr ispondenti della Congrega
zione sopra indicata e ad altre fonti, grazie al forte flusso 
di emigrazione continua dalla Translivania, da dove veni
vano specialmente delle persone che erano di l ingua un
gherese. 



Di conseguenza, gli argoment i propost i nelle lettere 
del prelato Bandini test imoniano un ' in tera evoluzione, in 
base alla quale si p u ò spiegare la si tuazione del Cattolice
simo di Moldavia alla metà del secolo XVII. L'arcivescovo 
precisa dall ' inizio il cattivo t ra t tamento al quale fu sotto
messo dalle autorità, specialmente dal principe, come lo 
stato deplorevole in cui aveva t ravato la diocesi. Le cause 
sarebbero "alcuni errori fatti dai miei predecessori e da 
altre figure ecclesiastiche", ma specialmente l 'assenza dei 
document i ufficiali che gli attestino la gran qualità di 
prelato e dei simboli della sua dignità (il pallio ecc.). Sen
za dirlo diret tamente, il nostro autore è cosciente dal male 
operato dalle controversie tra i minori conventuali e i ge
suiti nelle loro missioni di Moldavia. Bandini segnala una 
serie di gravi problemi con cui si confronta la Chiesa, dal
la rovina dei luoghi di culto all 'assenza di preti , dall ' in
capacità di comunicare con la popolazione locale alla po
vertà, alla perdi ta dei possediment i e dei reddi t i antichi 
del vescovato. Un grave problema gli sembra, a buona ra
gione, n o n soltanto una certa ostilità della popolazione 
maggioritaria nei confronti dei cattolici, ma anche il dis
credito della chiesa operato da alcuni missionari o falsi 
missionari cattolici. È scandalizzato da un prete che conti
nuava a dir Messa anche se scomunicato, da u n segretario 
di l ingua latina del principe Vasile Lupu, che lo detestava 
e lo trat tava ingiustamente, dal vescovo polacco Za-
moyski il quale n o n aveva mai occupato la sede di Bacău 
e n o n gli r i spondeva alle lettere, dal religioso gesuita un
gherese Paul Beke ecc. Rispetto a d u e di questi sopra 
indicati si è mostrato fluttuante nelle valutazioni, ogni 
volta cambiando radicalmente la posizione. Per esempio, 
il vescovo polacco acerbamente criticato in molte lettere, è 



poi lodato eccessivamente, dopo u n incontro faccia a 
faccia con lui. Con il gesuita Beke accade il contrario: 
dopo un per iodo iniziale in cui si è lasciato influenzare 
completamente da questo e in cui lo presenta soltanto a 
colori vividi, si convince quan to ipocrita fosse il padre 
ungherese, quanto lo detestasse e lo discreditasse. Beke è 
accusato dal prelato che, essendo ungherese , incitava i 
fedeli ungheresi contro di lui, il loro gerarca. È un segno 
della questione nazionale, che diventa sempre più strin
gente con l 'andar del tempo. Molto difficile era anche il 
problema della l ingua dei missionari venuti in Moldavia. 
Anche se la Congregazione sapeva sin dall ' inizio che i 
frati destinati alla Moldavia dovevano provenire dall 'I
talia, per poter imparare rap idamente il romeno (simile 
all'italiano) e dal l 'Ungheria e Transilvania, per i fedeli di 
lingua magiara, spesso accadevano errori, per la sopra
sollecitazione della l ingua magiara e per l ' ignoranza tota
le della l ingua romena, che era non soltanto la l ingua del 
Paese, ma anche di alcuni dei cattolici. Uno dei maggiori 
problemi per il nuovo prelato, problema che r iappare 
sempre nelle sue lettere, fu però l 'assenza per t roppo tem
po degli accreditamenti ufficiali, fatto che rese sospettoso 
il principe e attirò una serie d 'al tre difficoltà. La situazio
ne non era migliore n e m m e n o per i cattolici di Tran
silvania, pr incipato calvinista in cui la gerarchia cattolica 
era quasi inesistente e le ricchezze della chiesa erano con
fiscate. Si osserva che l 'arcivescovo ha avuto l ' intenzione 
di fare un viaggio anche qui. 

Le lettere di Marco Bandini sorprendono, esse pre
sentano infatti uno scorcio della società di Moldavia, du 
rante il p iù impor tan te regno, di quasi d u e decenni del 
secolo XVII, il regno di Vasile Lupu. È stato u n per iodo 



complicato, in cui l 'Europa Centrale e Occidentale erano 
coinvolte nella Guerra di 30 anni (1618-1648), l 'Ungheria 
era divisa ed occupata o d ipendente da paesi stranieri, la 
Polonia tormentata da acerbe lotte interne, minacciata 
dalla Svezia, Russia, i cavalieri teutonici, i cosacchi, i tar
tari. La Moldavia aveva, finalmente, u n principe bravo, 
ambizioso, autoritario, con personali tà pronunciata , però 
era sotto la sovranità ot tomana, era sommesso alle pres
sioni di alcuni vicini, come i tartari, e si risentiva in se
guito ai conflitti, alla sommossa dei cosacchi di Bogdan 
Hmielniţchi . Il principe, d 'origine greca natural izzato, 
sostenne le attività produt t ive e il commercio, special
mente quello orientato verso la Polonia, che produceva al 
Paese important i redditi . Ebbe relazioni oscillanti con il 
principe di Transilvania, Gheorghe Ràkóczi I (1630-1648), 
e cattive relazioni con il principe della Valacchia, Matei 
Basarab (1632-1654). Sognò di salire al t rono della Valacc
hia e di essere a lmeno uguale ai principi vicini. Rimase 
sempre fedele alla Corte Ot tomana e ebbe legami con i 
polacchi, lituani, cosacchi e tartari. Ot tenne la natural izza
zione polacca e, d o p o una rapina delle t ruppe cosacche -
tartari del 1650, si è imparentò con Bogdan Hmielniţchi . 
La massa di contadini non visse meglio sotto Vasile Lupu 
perché il principe aumen tò le tasse e annul lò il diritto di 
libero spostamento. La Corte di Iaşi, il regno, i grandi no
bili, alcune città goderono di u n certo splendore, sotto
lineato dagli stranieri. Furono rifatte corti dei principi e 
fortezze, s tampate ad Iaşi Pravilele împărăteşti (Le leggi 
imperiali), Cazania (Il Sermone) di Varlaam e altri libri, la 
s tampa essendo una novità per la Moldavia; il principe e i 
grandi nobili fondarono innumerevol i enti religiosi, tra 
cui sono in p r imo piano Trei Ierarhi (Tre Gerarchi: ossia san 



Basilio il Grande, san Gregorio il Teologo e san Giovanni Cri
sostomo) e Golia. Tenne u n sinodo a Iaşi (1642) che adot tò 
la Mărturisirea ortodoxă {La confessione ortodossa) di Petru 
Movilă. Sostenne il Patriarcato ecumenico di Costantino
poli, come i patriarcati di Alessandria, Gerusa lemme e 
Antiochia. Sostenne, secondo la tradizione, i monaster i 
del Monte Athos, le chiese ortodosse di Balcani, quelle di 
Kiev, Lwov e Venezia. Certo, ebbe una certa aper tura 
anche verso l 'Occidente (nel Collegio Vasilian di Iaşi la 
lingua d ' insegnamento era il latino), però il suo m o n d o e-
ra quello ortodosso, levantino. Appoggiò , secondo la tra
dizione, i monaster i del Monte Athos, le chiese ortodosse 
dei Balcani, quelle d i Kiev, Leopoli e Venezia. Certo, ha 
avuto una certa inclinazione anche l 'Occidente (nel 
Collegio Vasiliano di Iaşi la l ingua d ' insegnamento era il 
latino) ma il suo m o n d o era quello ortodosso, levantino. I 
pochi cattolici di quel t empo (forse meno dello 0,5% della 
popolazione!) si pe rdevano nel mar ortodosso. In più, 
questi cattolici avevano altri costumi, par lavano parzial
mente un ' altra lingua, erano stranieri e diversi, ma erano 
loro stessi frustrati. Secondo i meccanismi dell 'alterità, la 
popolazione maggiori taria li guardava sospettosamente, 
con gelosia, a volte con odio. Dall 'altra par te , p r ima 
dell 'arrivo di Marco Bandini, la Chiesa cattolica di Molda
via era in rovina ed abbandono anche a causa di ragioni 
interne, collegate alla propr ia organizzazione e gerarchia. 
Era prat icamente una chiesa senza vescovo, da to che il ti
tolare di Bacău, Zamoyski , funzionava in partibus, non 
essendo presente nella diocesi. Come vivere il gregge sen
za pastore? E come imporsi u n nuovo pastore senza docu
menti ufficiali comprovant i? Da qui tutte le difficoltà se
gnalate con dolore e tristezza dal n u o v o arcivescovo di 



Marcianopoli , da qui la rovina delle chiese, l 'usurpazione 
dei possessi e dei guadagni , l ' indisciplina del clero, la de
gradazione della fede, l ' incapacità di alcuni missionari , da 
qui alcuni atti di insubordinazione r ispetto al gerarca, di 
disinformazione e delazione. Tuttavia, a poco a poco, con 
molta diplomazia, pazienza e destrezza, malgrado alcuni 
errori uman i normali , collegati specialmente alla stima 
dell ' indole di alcune persone, il n u o v o prelato riesce a 
correggere parzia lmente le cose, ad imporre se stesso, ad 
imporre l 'ordine, a r idare la fiducia nella chiesa, certo con 
l 'appoggio della Congregazione De Propaganda Fide. 

La sequenza di vita contenuta in queste lettere arric
chisce non soltanto il pa t r imonio storico della Chiesa Cat
tolica di Moldavia, ma completa anche l ' importante nu
mero delle fonti che s tanno alla base della conoscenza 
della storia dei Paesi Romeni del XVII La storiografia ro
mena ha da questo momen to nella l ingua romena (con la 
rara possibilità di confronto con l 'originale italiano o la
tino) nuove fonti, di na tura epistolare, per comprendere la 
società di Moldavia dalla metà del secolo XVII. Queste 
lettere servono nello stesso t empo alla ricostituzione cor
retta degli avveniment i e alla storia confessionale, m a an
che alla storia della cultura, ai rappor t i tra una diocesi (ar-
cidiocesi) e u n centro ecc. Sono utili anche alla storia delle 
mentalità, sono di gran impor tanza per la ricostituzione 
dei meccanismi dell 'alterità, dei pensieri di un prelato ve
nuto da u n altro m o n d o nei confronti del signore, della 
società locale romena , dei confratelli chierici e laici. 

Lo sforzo degli autori - i professori Traian Diaco-
nescu, Giuseppe Munar in i e Christian Tamas - è perciò 
molto impor tante e merita di essere lodato. Svelando 
questa corr ispondenza, loro h a n n o compiu to u n atto di 



gran cultura, i l luminando una par te dei rapport i 
interculturali tra l 'Occidente e l 'Oriente. A rigore, loro o-
pera si può inquadrare nella storia del prolungato dialogo 
interconfessionale, interetnico, internazionale in generale, 
il quale, accompagnato da corsi e ricorsi, ha at traversato 
l'epoca moderna e contemporanea e ha contribuito in tale 
maniera alla costruzione della nuova Europa, della quale 
facciamo par te tutti adesso. 

loan-Aurei Pop 




